
Job
Chapter 9

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיַּ֥עַן1
そして–答えた

אִיּ֗וֹב
ヨブは
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
そして–言った
H0559

ヨブは答えて言った、

אָמְ֭נָם2
まことに
H0551

עְתִּי יָדַ֣
私は–知っている
H3045

כִי־
それが

כֵן֑
そうだと

וּמַה־
しかし–どうして
H4100

ק יִּצְדַּ֖
義と–されようか
H6663

אֱנ֣וֹשׁ
人が
H0582

עִם־
対して

ל׃ אֵֽ
神に
H0410

「まことにわたしは、その事のそのとおりであることを知っている。しかし人はどうして神の前に正しくありえよう
か。

אִם־3
もし

יַחְ֭פֹּץ
望むなら

יב לָרִ֣
争うことを
H7378

עִמּ֑וֹ
彼と

א־ ֹֽ ל
答えられない
H3808

נּוּ יַעֲ֝נֶ֗
答えられない

אַחַ֥ת
一つも
H0259

מִנִּי־
千の–中の

לֶף׃ אָֽ
一つも
H0505

よし彼と争おうとしても、千に一つも答えることができない。

חֲכַם4֣
知恵ある
H2450

לֵבָ֭ב
心において
H3824

יץ וְאַמִּ֣
そして–強い
H0533

חַ כֹּ֑
力において

י־ מִֽ
誰が
H4310

ה הִקְשָׁ֥
強情を–張ったか
H7185

יו לָ֗ אֵ֝
彼に–対して
H0413

ם׃ וַיִּשְׁלָֽ
そして–無事でいたか

彼は心賢く、力強くあられる。だれが彼にむかい、おのれをかたくなにして、栄えた者があるか。

יק5 הַמַּעְתִּ֣
動かす–方
H6275

הָ֭רִים
山々を
H2022

א ֹ֣ וְל
そして–それらは
H3808

יָדָ֑עוּ
知らない
H3045

ר אֲשֶׁ֖
どうして

הֲפָכָם֣
覆したかを
H2015

בְּאַפּֽוֹ׃
怒りの–中で
H0639

彼は、山を移されるが、山は知らない。彼は怒りをもって、これらをくつがえされる。

הַמַּרְגִּ֣יז6
揺り動かす–方
H7264

אֶ֭רֶץ
地を
H0776

מִמְּקוֹמָהּ֑
その–場所から
H4725

יהָ וְעַ֝מּוּדֶ֗
そして–その–柱は
H5982

יִתְפַלָּצֽוּן׃  
震える
H6426

彼が、地を震い動かしてその所を離れさせられると、その柱はゆらぐ。

הָאֹמֵר7֣
命じる–方
H0559

לַחֶ֭רֶס
太陽に

א ֹ֣ וְל
そして–それは
H3808

יִזְרָ֑ח
昇らない
H2224

וּבְעַ֖ד
そして
H1157

כּוֹכָבִ֣ים
星々を
H3556

ם׃ יַחְתֹּֽ
封じる
H2856

彼が日に命じられると、日は出ない。彼はまた星を閉じこめられる。

נֹטֶה8֣
広げる–方
H5186

שָׁמַיִ֣ם
天を
H8064

לְבַדּ֑וֹ
ただ–独りで
H0905

ךְ וְד֝וֹרֵ֗
そして–踏み行く
H1869

עַל־
の–上を

מֳתֵי בָּ֥
高波の
H1116

יָֽם׃
海の
H3220
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彼はただひとり天を張り、海の波を踏まれた。

שֶׂה־9 עֹֽ
造る–方

עָשׁ֭
北斗星を
H5906

יל כְּסִ֥
オリオンを
H3685

ה וְכִימָ֗
そして–プレアデスを
H3598

י וְחַדְרֵ֥
そして–南の–星座を
H2315

ן׃ תֵמָֽ
南の
H8486

彼は北斗、オリオン、プレアデスおよび南の密室を造られた。

ה10 עֹשֶׂ֣
なさる–方

גְדֹ֭לוֹת
大いなる–事を

עַד־
計り–知れない
H5704

אֵי֣ן
ない
H0369

חֵקֶ֑ר
探究が
H2714

וְנִפְלָא֗וֹת
そして–不思議を
H6381

עַד־
数え–切れない
H5704

ין אֵ֥
ない
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
数が
H4557

彼が大いなる事をされることは測りがたく、不思議な事をされることは数知れない。

הֵ֤ן11
見よ
H2005

ר יַעֲבֹ֣
通り過ぎる

עָלַ֭י
私の–そばを

א ֹ֣ וְל
しかし–見えない
H3808

אֶרְאֶה֑
見えない
H7200

וְיַ֝חֲלֹ֗ף
そして–過ぎ去る
H2498

וְֽלאֹ־
しかし–気づかない
H3808

ין אָבִ֥
気づかない
H0995

לֽוֹ׃
彼に

見よ、彼がわたしのかたわらを通られても、わたしは彼を見ない。彼は進み行かれるが、わたしは彼を認めない。

הֵן12֣
見よ
H2005

יַחְ֭תֹּף
奪い取るなら
H2862

י מִ֣
誰が
H4310

יְשִׁיבֶנּ֑וּ
引き戻せようか
H7725

י־ מִֽ
誰が
H4310

יאֹמַ֥ר
言えようか
H0559

יו לָ֗ אֵ֝
彼に
H0413

ה־ מַֽ
何を
H4100

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
しているのかと

見よ、彼が奪い去られるのに、だれが彼をはばむことができるか。だれが彼にむかって『あなたは何をするのか』と言
うことができるか。

לוֹה13ַּ אֱ֭
神は
H0433

לאֹ־
取り消さない
H3808

יב יָשִׁ֣
取り消さない
H7725

אַפּ֑וֹ
その–怒りを
H0639

]תחתו[
その–下に
H8478

יו( )תַּחְתָּ֥
その–下に
H8478

חֲח֗וּ שָׁ֝
かがんだ
H7817

זְרֵי עֹ֣
助ける–者たちも
H5826

הַב׃ רָֽ
ラハブの
H7293

神はその怒りをやめられない。ラハブを助ける者どもは彼のもとにかがんだ。

אַף14֭
ましてや
H0637

י־ כִּֽ
私が

י אָנֹכִ֣
私が
H0595

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
答えられようか

ה אֶבְחֲרָ֖
選ぶだろう
H0977

דְבָרַ֣י
私の–言葉を
H1697

עִמּֽוֹ׃
彼に–対して

どうしてわたしは彼に答え、言葉を選んで、彼と議論することができよう。

ר15 אֲשֶׁ֣
たとえ

אִם־
もし

צָדַ֭קְתִּי
私が–正しくても
H6663

א ֹ֣ ל
答えられない
H3808

אֶעֱנֶה֑
答えられない

י מְשֹׁפְטִ֗ לִ֝
私の–裁き–主に
H8199

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
嘆願するだけだ

たといわたしは正しくても答えることができない。わたしを責められる者にあわれみを請わなければならない。
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אִם־16
もし

אתִי קָרָ֥
呼びかけて
H7121

יַּעֲנֵנִ֑י וַֽ
そして–答えてくださっても

א־ ֹֽ ל
信じない
H3808

ין אֲמִ֗ אַ֝
信じない
H0539

י־ כִּֽ
それが

יַאֲזִ֥ין
耳を–傾けているとは
H0238

י׃ קוֹלִֽ
私の–声に

たといわたしが呼ばわり、彼がわたしに答えられても、わたしの声に耳を傾けられたとは信じない。

אֲשֶׁר־17
なぜなら

ה בִּשְׂעָרָ֥
嵐で
H8183

יְשׁוּפֵנִ֑י
砕くのだ
H7779

ה וְהִרְבָּ֖
そして–増やした

פְצָעַי֣
私の–傷を
H6482

ם׃ חִנָּֽ
理由なく
H2600

彼は大風をもってわたしを撃ち砕き、ゆえなく、わたしに多くの傷を負わせ、

א־18 ֹֽ ל
許さない
H3808

יִתְּ֭נֵנִי
私に
H5414

ב הָשֵׁ֣
取り戻すことを
H7725

י רוּחִ֑
私の–息を
H7307

י כִּ֥
なぜなら

נִי יַשְׂ֝בִּעַ֗
満たすのだ
H7646

ים׃ מַמְּרֹרִֽ
苦い–もので
H4472

わたしに息をつかせず、苦い物をもってわたしを満たされる。

אִם־19
もし

חַ לְכֹ֣
力なら

יץ אַמִּ֣
強い
H0533

הִנֵּ֑ה
見よ
H2009

וְאִם־
もし

ט מִשְׁפָּ֗ לְ֝
裁きなら
H4941

י מִ֣
誰が
H4310

נִי׃ יוֹעִידֵֽ
呼び出せようか
H3259

力の争いであるならば、彼を見よ、さばきの事であるならば、だれが彼を呼び出すことができよう。

אִם־20
たとえ

אֶ֭צְדָּק
正しくても
H6663

י פִּ֣
私の–口が
H6310

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
罪ありとする
H7561

ם־ תָּֽ
潔白であっても
H8535

נִי אָ֝֗
私は
H0589

ׁנִי׃ יַּעְקְשֵֽ וַֽ
そして–曲げられる
H6140

たといわたしは正しくても、わたしの口はわたしを罪ある者とする。たといわたしは罪がなくても、彼はわたしを曲っ
た者とする。

ם־21 תָּֽ
潔白であっても
H8535

אָנִ֭י
私は
H0589

א־ ֹֽ ל
知らない
H3808

ע אֵדַ֥
知らない
H3045

י נַפְשִׁ֗
私の–魂を
H5315

ס אֶמְאַ֥
嫌う

י׃ חַיָּֽ
私の–命を

わたしは罪がない、しかしわたしは自分を知らない。わたしは自分の命をいとう。

ת22 אַחַ֗
一つの–ことだ
H0259

יא הִ֥
それは
H1931

עַל־
それ–ゆえに

ן כֵּ֥
それゆえに

אָמַרְ֑תִּי
私は–言う
H0559

ם תָּ֥
潔白な–者も
H8535

ע וְרָ֝שָׁ֗
そして–悪しき–者も
H7563

ה֣וּא
彼は
H1931

ה׃ מְכַלֶּֽ
滅ぼす
H3615

皆同一である。それゆえ、わたしは言う、『彼は罪のない者と、悪しき者とを共に滅ぼされるのだ』と。

אִם־23
もし

שׁוֹ֭ט
災いが
H7752

ית יָמִ֣
殺すなら
H4191

ם פִּתְאֹ֑
突然に
H6597

ת לְמַסַּ֖
絶望に

נְקִיִּ֣ם
罪なき–者の

ג׃ יִלְעָֽ
嘲笑う
H3932

災がにわかに人を殺すような事があると、彼は罪のない者の苦難をあざ笑われる。
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׀אֶ֤רֶץ 24
地は
H0776

נִתְּנָ֬ה
渡された
H5414

יַד־ בְֽ
手に
H3027

ע רָשָׁ֗
悪しき–者の
H7563

פְּנֵֽי־
顔を
H6440

יהָ שֹׁפְטֶ֥
裁き–主たちの
H8199

ה יְכַסֶּ֑
覆う
H3680

אִם־
もし

א ֹ֖ ל
そうでないなら
H3808

אֵפ֣וֹא
それなら
H0645

מִי־
誰が
H4310

הֽוּא׃
そうしたのか
H1931

世は悪人の手に渡されてある。彼はその裁判人の顔をおおわれる。もし彼でなければ、これはだれのしわざか。

וְיָמַי25֣
そして–私の–日々は
H3117

קַ֭לּוּ
速い
H7043

מִנִּי־
よりも

רָ֑ץ
走る–者より
H7323

רְח֗וּ ֝ בָּֽ
逃げ去った
H1272

לאֹ־
見なかった
H3808

רָא֥וּ
見なかった
H7200

ה׃ טוֹבָֽ
幸いを

わたしの日は飛脚よりも速く、飛び去って幸を見ない。

חָ֭לְפו26ּ
過ぎ去った
H2498

עִם־
ともに

אֳנִיּ֣וֹת
舟の–ように
H0591

אֵבֶה֑
葦の
H0016

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
鹲の–ように
H5404

יָט֥וּשׂ
襲う
H2907

עֲלֵי־
の–上に

כֶל׃ אֹֽ
獲物の
H0400

これは走ること葦舟のごとく、えじきに襲いかかる、わしのようだ。

אִם־27
もし

אָמְ֭רִי
私が–言うなら
H0559

אֶשְׁכְּחָה֣
忘れようと
H7911

י שִׂיחִ֑
私の–嘆きを
H7879

אֶעֶזְבָ֖ה
捨てようと

פָנַי֣
私の–顔を
H6440

יגָה׃ וְאַבְלִֽ
そして–明るくしようと
H1082

たといわたしは『わが嘆きを忘れ、憂い顔をかえて元気よくなろう』と言っても、

רְתִּי28 יָגֹ֥
恐れる
H3025

כָל־
すべての
H3605

עַצְּבֹתָ֑י
私の–苦痛を
H6094

עְתִּי יָדַ֝֗
知っている
H3045

כִּי־
まことに

א ֹ֥ ל
無罪とは
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
してくれないと
H5352

わたしはわがもろもろの苦しみを恐れる。あなたがわたしを罪なき者とされないことをわたしは知っているからだ。

י29 אָנֹכִ֥
私は
H0595

ע אֶרְשָׁ֑
罪ありと–される
H7561

לָמָּה־
なぜ
H4100

זֶּ֝֗ה
これほど
H2088

הֶבֶ֣ל
空しく
H1892

אִיגָֽע׃
労するのか
H3021

わたしは罪ある者とされている。どうして、いたずらに労する必要があるか。

אִם־30
たとえ

צְתִּי הִתְרָחַ֥
洗ったとしても
H7364

]במו־[
水で
H1119

)בְמֵי־(
水で
H4325

לֶג שָׁ֑
雪の
H7950

וַהֲ֝זִכּ֗וֹתִי
そして–清めたとしても
H2141

ר בְּבֹ֣
灰汁で
H1253

י׃ כַּפָּֽ
私の–手を
H3709

たといわたしは雪でĀを洗い、灰汁で手を清めても、

אָז31֭
そのā

חַת בַּשַּׁ֣
Ă水の–中に
H7845

תִּטְבְּלֵנִ֑י
ăめるだろう
H2881

עֲב֗וּנִי וְתִֽ֝
そして–嫌悪するだろう
H8581

י׃ שַׂלְמוֹתָֽ
私の–Ąも
H8008

あなたはわたしを、みąの中にĆげćまれるので、わたしのĈ物も、わたしをいとうようになる。

כִּי־32
なぜなら

לאֹ־
人ではない
H3808

אִ֣ישׁ
人ではない
H0376

נִי כָּמֹ֣
私の–ような
H3644

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
答えられるものではない

נָב֥וֹא
共に–行こう
H0935

ו יַחְ֝דָּ֗
共に

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
裁きの–場に
H4941

神はわたしのように人ではないゆえ、わたしは彼に答えることができない。われわれは共にさばきにĉむことができな
い。
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א33 ֹ֣ ל
いない
H3863

יֵשׁ־
いない
H3426

בֵּינֵי֣נוּ
私たちの–Ċに
H0996

יחַ מוֹכִ֑
ċ裁人が
H3198

ת יָשֵׁ֖
Čく–者が
H7896

יָד֣וֹ
その–手を
H3027

עַל־
の–上に

שְׁנֵֽינוּ׃
čら–Ď方の
H8147

われわれのĊには、われわれďたりの上に手をČくべきċ裁者がない。

יָסֵר34֣
取りĐいてくれ
H5493

מֵעָלַי֣
私から

שִׁבְט֑וֹ
その–đを
H7626

וְאֵ֝מָת֗וֹ
そして–その–恐れが
H0367

ל־ אַֽ
私を
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
おびえさせるな
H1204

どうか彼がそのつえをわたしから取り離し、その怒りをもって、わたしを恐れさせられないように。

דַבְּרָה35 אַֽ֭
そうすれば–Ēろう
H1696

א ֹ֣ וְל
そして–恐れない
H3808

אִירָאֶנּ֑וּ
恐れないだろう
H3372

י כִּ֥
しかし

לאֹ־
そうではない
H3808

כֵ֥ן
そうではない

י נֹכִ֗ אָ֝
私は
H0595

י׃ עִמָּדִֽ
私自Āの–ēに
H5978

そうすれば、わたしはĒって、彼を恐れることはない。わたしはみずからそのような者ではないからだ。
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